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RÉGI BUDAI CÉGÉREK
N y á r i  s é t a  a  F e k e t e  M e d v é t ő l  

a z  A r a n y  K a c s á i g
Óid purius ity  Sliop: ez Dickens bájos regé- 

ny&hek| címe. Ódon Furcsaságok Boltja, a re­
génybe n -'a  kedve«, vén régisége» bolt cégér- 
nef\a,. A  valóságban és Budán az egész V íz i­
város maga a kedves budai ódonságok k ira ­
kata, melyben szolid kedvvel szemlélődik az 
ilje n c k  kedvelője. A  nyári este mély és meleg 
színeket vet a vén Buda helyi színeire, m elye­
ket igy aranyoz meg a budai a lkonyat izzása.

Sétánkat a M ária-téren kezdjük meg. A  há­
romszögletű kis tér neve budai gyerekkorom ­
ban Irm a -té r volt. Kevesen tudják, hogy az 
Irm a  név az angol M ary. vagyis M ária  név 
m egfordítása, vagyis anagram m ája, m int az 
E lau i az angol Mael-é. A z 1840-es években, 
VValter Scott és az angol romantlcizmus ide­
jén volt d iva t a nevek ilyen megváltoztatása. 
A  téren ott á ll az egykori főutcád Francis- 
kánus-kedostor, m a az Erzsébeté« nőnék ispo­
tá lya  elé a 18. században elhelyezett M á riu ­
széból1. Finom , gyöngéd barokkját kicsi régi 
és ujm ódi nagy házak keretezik be.

A  lombos gesztenyéink alól indulunk el sé­
tánkra. A  Csalogány-utca neve m ár m aga a 
budai rom antika. A csalogány holdas éjszaká­
kon dalolja, epedé dalát, költők és szerelmesek 
gyönyörűségére. Egy költői utcanév a budai 
Öt-pacsirta u tcá ja  nevéből lett, viszont ez 
vendégfogadó cégérneve volt. Az egykori Üt 
Pacsirta és az egykori Fekete M edve-utcasar­
k ára  kedves, régi báju  utca to rko llik  be, neve 
ináig Medve-utca. Nevét a sarokházon álló fe­
kete medve házjegy, illetőleg cégér adta. M á ig  
ott ül a medve egy sarok gyámkö-vüíu nem fe­
kete. hanem sárgára van meszelve, dió helyett 
valam i ócska bádoggömböt ta rt s azt m a j­
szolja , m elyet^ letört d ió ja  helyett egy derék

budaT bádogosmester adott a mancsába. Ez is 
vendégfogadó cégére volt. Bessenyei György, 
a testőrpoéta Í r ja  leveleiben, hogy i t t  szállott 
meg a" búdaf" “Fekete Medvénél, m ikor a fényes 
Becsből Bakonyszegre, b ihari remeteségébe 
utazott Budán át.

A  Fekete Medve háza m ellett dús polgári 
burok kapuzat előtt á llunk meg. K ét oszlopa 
felett a halhatatlanság jelvénye, a lángoló 
hamvveder láng ja , a flambeau lobog. E gy  
házzal arrébb egy másik megszűnt vendégfo­
gadó épületét ta lá lju k . K ap u ja  fe lett még ott 
van a gyönyörű aranyfácán, rég elköltözött 
budai kőfaragómester remeke.

A Medve-utca alsó sarikát az Aranykaesa- 
uteája  metszi el. Ennek is cégér adta a nevét, 
ám  e cégér él és v iru l. O tt ül az Aranykacsa  
a. róla elnevezett serház félkörös vonalú orom- 
páirt á j a közepén, kovács remekmű cégérvason. 
E  sermérő vendégfogadó valóban búd :i Old 
Curiosity Shop, valóban ódon ritkaságok tá- 
rcsVáza. Csodálatos, mi mindent lá t itt a pesti 
ember. Ú gy  m in i: lá t macska járást, vagyis  
cseréppel födött fa lat, németül Katzensteig-nek  
neveztük, melyen hősi kandúrok indulnak  
egymással vívandó lovag i tornára. U g ya n itt 
lá thatunk s z é lk a k a s t ,  azaz zászlócskát, moly 
rz  oi’onrpártn ormóján vígan forog a budai 
szré’őb'm. mely egyben a kémény füstjét is 
vígan k avarg a tja . miközben a konyhán rotyogó 
ízes fa latok a la tt dohogva lobog a tűz. V a u ­
nak n.rkárUác. azaz 0«zV<vn ftfi. i-trFk malvalniAV
kovácsolt hárm as kapuján  á t kedves látvány  
n y ilik  az udvar vidám an zöldelő bokraira, 
úgym int egy százesztendős gránátbokorra, 
melyen bar nem terem  gránáta lm a, azaz po- 
m agranata, de n y íln ak  ra jta  égő piros g rá ­
nátvirágok. Látható i t t  furcsa, ódon lépcső- 
zetii kedves szénapadlás is, egykor a vendég- 
fogadóban megszálló h intók és u tibatárok  lo­
vainak szénájához való. A z udvaron n y ilik  a 
jázm injakor, v a lam in t az oleánder és a rózsa­
bokor. I t t  v iru l a vadszőlő és babkóró indá ja  
kúszik a zöld zisalugáterekre. Az udvarról lá t­
ható egy igen régi nadrágos kémény, azaz

(Idő) _  i (Köt. V. fűz.) I (Oldal) I
kémény, m ely  K ívülről ú jabb kéménnvei ke- „ ----------------------------—------------------- -
ritte tte  körül, m int ráhúzott nadrággal, m iért Székesfővárosi házinyomda 1926 -  8891 
is rég i kéményrakómesterek nyelvén nadrá- 1 
gos kém ény az ilyennek nevezetje.

hűvös, homályos kapualjban a jeles régi 
tudós P a ra c e lsu s  szoborképe látható. E  tudós 
tudományáról és ama serről ismeretes, m ely  
nevét viseli.

A  házon látható az a m árván y  tábla, m ely  
a. H árom , N y ú lo k  K a s z á r n y á já n a k  nevét viselő 
e g y k o r i  b u d a i v á r o s i  s e r fő z ő h á z  és az A r a n y  
K a c sa  H á z  em’ékét örö kíti meg. A z ablako­
kon színes üvegei merek, úgym int ö t  P a c s ir ta  
és H á ro m  N y i t la k  láthatók.

A z  ivóban jeles címerek színesednek és a
szálában igen jeles freskók. Egyiken a Török 
Császár Követe kap jóféle budai sert. A  m á­
sikon régi vadász katonák «ereznek vidám  da- 
norászás közben. A  harm ad ik  freskón isp o -  
tályos sert oszt k i /7 ll-ben  egy budai francis- 
káuus páter a budai szegényeknek a nemes 
város adományából. A z  udvaron egy ámbitus 
zöld lom bjai a la tt i freskón a dilizsánsz indul 
Becsbe. Ugyanis ez adta a közeli Gyorskocsi- 
utca nevét. ,

M indez semmi más, m in t a V ízivárosba á t­
költözött Tabán, mely i t t  tabánibb, azaz ked­
vesebb, ódonabb, furcsább, m int az egykori 
Tabánban. A  tik ka d t nyáresti vándor m int 
költő csekély pénzből jelesen fel üdült, derék 
ha l paprikással és turóscsuezával tö ltözvén el, 
mindezt több jeles számú korsó sörökkel te­
tézve s idézve a szic ília i Salerno középkori 
rigm usát, m elyet néhai való K is -V iczay  A n ­
drás uram  fo rd íto tt m ag yarra  ékes hexamete­
rekben im igyen:
„Serrel kezd vacsorád, serrel fo ly ta tv a  re

keszd bé
íg y  mondá Galenus » vele együtt Celsus i>

ily  mód“
A költő ezután boldogan hazament.

Dr. Bevilaqua Borsody Béla.
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